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di compensazione dell'assicurazione vec- 
chiaia, superstiti e invaliditå); 

b) forordningens artikel 17: 
Bundesamt für Sozialversicherung, Bern - 
Office fédéral des assurances sociales, 
Berne - Ufficio federale delle assicurazioni 
sociali, Berna (Forbundskontoret for So- 
cialforsikring, Bern). 

3. Ved anvendelse af gennemførelsesforord- 
ningens artikel 12a: ' 
Den kompetente udligningskasse for al- 
ders-, efterladte- og invalideforsikring 
(Ausgleichskasse der Alters-, Hinterlasse- 
nen- und Invalidenversicherung - Caisse de 
compensation de l'assurance-vieillesse, 
survivants et invalidité - Cassa di com- 
pensazione dell'assicurazione vecchiaia, su- 
perstiti e invaliditå); 

4. Ved anvendelse af gennemførelsesforord- 
ningens artikel 13, stk. 2 og 3 og artikel 14, 
stk. 1 og 2: 
Eidgenössige Ausgleichskasse, Bern - Cais- 
se fédérale de compensation, Berne - Cassa 
federale di compensazione, Berna (For- 
bundsudligningskassen, Bern). 

5. Ved anvendelse af gennemførelsesforord- 
ningens artikel 38, stk. 1, artikel 70, stk. 1, 
artikel 82, stk. 2 og artikel 86, stk. 2: 
Gemeindevervaltung - Administration 
communale - Amministrazione communale 
(kommunalforvaltningen) på bopælsstedet. 

6. Ved anvendelse af gennemførelsesforord- 
ningens artikel 80, stk. 2 og artikel 81: 
Bundesamt für Wirtschaft und Arbeit, Bern 
- Office fédéral du développement écono- 
mique et de l'emploi, Berne - Ufficio fede- 
rale dell'industria, dello sviluppo economico 
e del lavoro, Berna (Forbundskontoret for 
Økonomi og Arbejde, Bem). 

7. Ved anvendelse af gennemførelsesforord- 
ningens artikel 102, stk. 2 og 
a) forordningens artikel 36: 

Gemeinsame Einrichtung KVG, Solo- 
thurn - Institution commune LaMal, So- 
leure - Istitutione commune LaMal, Solet- 
ta (fællesinstitutionen i henhold til for- 
bundslov om sygeforsikring, Solothurn). 

b) forordningens artikel 63: 
Schweizerische Unfallversicherungsan- 
stalt, Luzern - Caisse nationale suisse 
d'assurance en cas d'accidents, Lucerne - 
Cassa nazionale svizzera de assicurazione 

conto gli incidenti, Lucerna (Den Natio- 
nale Schweiziske Ulykkesforsikringsan- 
stalt, Luzern). 

c) forordningens artikel 70: 
Bundesamt fur Wirtschaft und Arbeit, 
Bern - Office fédéral du développement 
économique et de l'emploi, Berne - Uffi- 
cio federale dell'industria, dello sviluppo 
economico e del lavoro, Berna (Forbunds- 
kontoret for Økonomi og Arbejde, Bern). 

8. Ved anvendelse af gennemførelsesforord- 
ningens artikel 113, stk. 2 og 
a) gennemførelsesforordningens artikel 20, 

stk. 1: 
Gemeinsame Einrichtung KVG, Solo- 
thurn - Institution commune LaMal, So- 
leure - Istitutione commune LaMal, Solet- 
ta (fællesinstitutionen i henhold til for- 
bundslov om sygeforsikring, Solothurn). 

b) gennemførelsesforordningens artikel 62, 
stk. 1: 
Schweizerische Unfallversicherungsan- 
stalt, Luzern - Caisse nationale suisse 
d'assurance en cas d'accidents, Lucerne - 
Cassa nazionale svizzera di assicurazione 
contro gli incidenti, Lucerna (Den Natio- 
nale Schweiziske Ulykkesforsikrings- 
anstalt, Luzern). 

k) Der foretages følgende tilføjelser til bilag 
11: 

Schweiz 

Ingen. 
3. 398 L 49 Rådets direktiv 98/49/EF af 29. juni 

1998 (EFT L 209 af25.7.1998, s. 46) om be- 
skyttelse af supplerende pensionsrettigheder 
for arbejdstagere og selvstændige erhvervs- 
drivende, der flytter inden for Fællesskabet. 

DEL B: RETSAKTER, SOM DE 
KONTRAHERENDE PARTER SKAL 
TAGE BEHØRIGT HENSYN TIL 

4.1 373 D 0919(02): Beslutning nr. 74 af 22. 
februar 1973 vedrørende ydelse aflægebe- 
handling i tilfælde af midlertidigt ophold i 
medfør af artikel 22, stk. 1, litra a), nr. i), i 
Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og 
artikel 21 i Rådets forordning (EØF) nr. 
574/72 (EFT C 75 af 19.9.1973, s. 4). 

4.2 373 D 0919(03): Beslutning nr. 75 af 22. 
februar 1973 vedrørende behandling af be- 
gæringer om fornyet afgørelse, indgivet af 


